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P22: 'alimentation ne peut pas étre remplacé.

P23: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D

P24: Le produit est conforme  la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P25: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P26: Ce marquage indique |a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du
matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent,ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux brdlures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: wwiw.kanlux.com.
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications & l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
Aansluitingsleidingen moeten 70 gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
UNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product versterken
allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot
hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Alle leidingen en elementen samenwerkende
met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van
uiken waar niet goede ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, eav. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem
is aanbevolen. De armatuur dient goed gesloten worden en zo verzekerd te worden dat elektische schokken onmogelijk zijn. Het is niet mogelijke gebruik van product met

Het is niet mogelifk de lichtbron en het voorschakel te d zonder
dichtheidsgraad van het uitgeruste product (armatuur).
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

beschadiging en verlies van de aangegeven

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7
@ — | Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior
tofirst use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level,
the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged
replace the entire housing. It is not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared
tightness degree of the equipped product (lighting fixture).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Colour temperature.

P8: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P10: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation

P11: Dust-proof product.

P12: Protection against water jets provided.

P13: Protection against mechanical impact with energy =5/.

P14: Product can be used either indoors or outdoors.

P15: The symbol describes the minimal distance of a light ixture (its light source) from the spots and objects that t's illuminating,

P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: Caution, risk of electric shock.

P18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P20: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P21: Itis not possible to replace the LED light source.

P22: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.

P23: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D

P24: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P25: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended

P26: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche

Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der

Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz

angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der

Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiinren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer

Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die

Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen bereich versorgen. Eine J

des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen

herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehause

kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Es ist nicht maglich, das Leuchtmittel und das

Vorschaltgerdt auszuwechseln, ohne den Dichtheitsgrad des Produkts (Beleuchtungskorper) dauerhaft u beschadigen und zu verlieren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezient sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.

P8: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P10: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P11: Staubdichtes Produkt.

P12: Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P13: Schutz vor mechanischen Schidgen mit einer Energie von 5)

P14: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P15: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P18: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P20: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P22: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

P23: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D

P24: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P25: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P26: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte

diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schédlich fiir die Umwelt und die

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise

markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunk-

ten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen

Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. u Brénden, Verbrennungen, Stromschlgen, physischen Verletzungen und anderen

materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA

haftet nicht fur Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
an der Bedi fiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectudes avec la tension débranchée. If faut rester trés prudent. Schéma de ['installation: voir les images.
Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer i e fixage mecanique est correct aisni que la connection €lectrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cble d'alimentation doit
&tre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou & I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére
de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére e produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeu sur la lumiére
de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il estinterdit d'utiliser le produit sans le vitre ou
avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source
lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité
mentionné sur le produit en question (corps du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

Po: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P9: Il faut immeédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P10: 28me classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'solement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P11: Produit étanche a la poussiere.

P12: Protection contre les flots d'eau.

P13: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5.

P14: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P15: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P17: Attention, risque de choc électrique.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P21: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Het product s niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal

P8: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P9: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elekrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P11: Product dicht tegen stof.

P12: Bescherming tegen stroom water.

P13: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

P14: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P15: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten
P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P19: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P20: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P21: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P22: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.

P23: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D

P24: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P25: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P26: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten metzulke symbool onder dwangvan boete kan je niet tot gewone

afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elekironische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zjn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita.

E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico el cablaggio elettrico
siano corrett. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato
grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore dii alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,
deltipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da
alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione
rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non & possibile smontare la
sorgente luminosa e ['alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante).

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

PS: Vita stimata.

Po: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Classe . Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con Iapplicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P11: Prodotto stagno alla polvere.

P12: Protezione contro 'acqua corrente.

P13: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5|

P14: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P15: II simbolo indica la distanza minima che pu avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da lluminare.

P16: Il prodotto non puo operare con regolatori d'lluminazione.

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P20: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P21: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.

P22: Alimentatore non sostituibile.

P23: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con dlasse di efficienza energetica D

P24: 1| prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P25: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P26: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari
forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informatzioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese
al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella
zo0nainteressata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva l diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni
-[a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i oginego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 7 instrukeja. Monta powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
cynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznose. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moie by¢ przylaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowane] w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa pray odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa chemicanych Srodkow aysiaaeych.
Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powielrza. Wyréb mote nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyr6b 2 niewymiennym irédtem Swiatta typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia frédta Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac
wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uytkowa¢ w
miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana Zrédfa $wiatta w
oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymienic cafg oprawe w przypadku uszkodzenia rédta Swiatta. Brak moiliwosci demontazu frddfa Swiatfa oraz osprzetu sterujacego bez
trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy oswietleniowej).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumie $wietlny.

P4. Podany strumieri Swietiny dotyczy zastosowanego frddfa Swiatla (modutu LED).

PS: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspétczynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa,

P8: Wyrob moina stosowac tylko w oprawie z szybg ochronna.

P9: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P10: Klasa Il Wyreb, w ktrym ochrone przed poraeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawows, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P11: Wyréb pytoszczelny.

P12: Ochrona przed strugami wody.

P13: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5)

P14: Moina stosowac wewnarz i na zewngtrz pomieszczeri.

P15: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej irddta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P16: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia

P17: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.

P18: Wyrob spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P19: Zakres temperatury otoczenia, na ktora moze byc naraiony wyrdb.

P20: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P21: Brak mozliwosci wymiany Zrddfa Swiatta LED.

P22: Brak mozliwosci wymiany osprzetu sterujacego.

P23: Ten produkt zawiera rdto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej D

P24: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P25: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o zystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P26: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania 2uiytego spraetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina
wyrzucac do awyklych Smieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjainej formy przetwarzania, w
sczegolnosc odzysku, recyklingu i/lub Wyroby tak 10sta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego spreetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniet oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W
praypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elekirycznym, obragert fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.
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URCENI{ / POUZITI

Vrobek urceny pro pouiiti v domécnosti nebo k podobnému pouiiti
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s névodem. Montéi by méla provédét oprévnéné osoba. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém napdjent. Je
nutné dodret ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou sprdvné provedené. Vyrobek
miiZe byt pripojen k takové napéjeci iti, kterd spifiuje standardni jakostni normy podle predpisd. Pro dodrent prislusného stupné IP vyberte primér napajeciho kabelu podle
priméru kabelové priichodky pouiité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vrobek pouivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od droje napétia ai vystydne. Cistt jhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepoudivat chemické tisticf prostiedky. Nezakrjvat
wyrobek. Zajistit volny prisun vaduchu. Virobek se nesmi prehfévat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newménuje. V pripadé
poskozent sételného zdroje, virobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze nomindinim napétim anebo
rozsahy uvedench napé. Vrobek se nesm pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vrobek nepoutivat na misté, kde vlddnou neprfznivé podminky jako nap. prach,
voda, vihkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pary nebo chemické wpary atp. Nelze vyménit svételny zdroj svtidla. V piipadé poskozen svételného zdroje je nutné wmenit celé
svitidlo. Nelze demontovat svételny zdroj a fidicf zafizent bez trvalého poskozeni a atraty deklarovaného stupné krytf produktu (svitidla).
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindln napéti, frekvence.
P2: Nomindlni vykon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Uvedeny svételnj tok se vztahuje k pouditému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Jmenovité trvanlivost.
P6: Koeficient podani barev.
P7: Barewnd teplota.

P8: yropbek ze pouvat pouze v objimce s ochrannym sklem.
PO: Je nutné okamité wménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P10: Trida Il Wyrobek, v némZ ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajituje pouitd dvojf izolace anebo posflend izolace.
P11: Virobek utésnény proti prachu.
P12: Ochrana proti silné tryskajic vode.
P13: Ochrana pred mechanickymi tidery s energi 5]
"14: Lze pouiivat vné i uvnitf.
15: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mide mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd
1
1

6: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

7: Pozor, riziko Grazu proudem.

P18: Virobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P19: Rozsah teploty prostredi, v némi se vjrobek milie nachazet.

P20: Prohldsent o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatjmi standardami na dzem celni unie.

Etelny droj LED nelze wyménit

P22: Ridici zafizeni nelze vyménit.

P23: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti D

P24: Vijrobek splfiuje poZadavky predpisti platnyich ve Velké Briténii (UK).

P25: Vijrobek spluje poZadavky technickjch predpisit platnyich na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!

Dhej o Gistotu a Zivotni prostfedi. Doporutujeme tiidéni poobalovjch odpadki.

P26: Toto nacenf poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elekiro zbof. Takto oznacené wjrobky nelze wyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrient tohoto
zakauu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodiivé, musf bit ldst zracovavany, utiisovny, niceny. Takto oznatené virobky nutno predat do
sbéru opotfebovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytujf misini Grady anebo prodejce tohoto zboif. Spotiebované zboif milze bit také
preddno prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnodstuf nikoliv vetsim nedli nove boi téhoi druhu. VySe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. Vjinjch
stdtek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wrobku.

POZNAMKY / DOPORU

Nedodriovéni pokyn(i tohoto névodu mize zapicinit pozr, oparent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dal3f informace o
wyjrobcich znatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nasledkem nedodrzovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si
wyhrazuje prévo provadét v névodu zmény - aktudIni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny sii vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Monté by mala wykondvat patritne opravnend osoba. Vetky tkony vykondvajte pri
wypnutom napdjani. Zachovajte avlastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred pram pouiitim sa ubezpette ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyjrobok sa mde zapojit do elektrickej siete, ktord splia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupnia IP
vyberte priemer napdjacieho kblu podla priemeru kdblovej priechodky pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na pouitie vnitri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

(dribu vykondvajte pri odpojenom napdjanf po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické fistiace prostriedky. Vjrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volnj prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Viirobok s nevwymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/dicdy LED. V pripade
poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Iica diddy/diod LED. Vyrobok napéjajte vjlutne menovitym priidom resp.
napétim v uvedenom rozmedi. Nepripustné je uifvanie vjrobku bez alebo s prasknutjm ochrannym skielkom. Viirobok nepoufivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibrécie, orozenie vjbuchom, chemické vjpary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa neda wymenit. Ked sa poskod
(prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa wmenit celé svietidlo. Nie je moiné demontova svetelny zdroj a riaiace zariadenie bez tvalého poskodenia a straty
deklarovaného stupfia krytia proguktu (svietidla),

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia

lenovity vjkon.

lenovity svetelnj tok.

redeny svetelny tok sa vatahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).

lenovité trvanlivost .

eficient intenzity farieb.

plota farieb.

robok e byt pouzivany len v svietidle s ochranngm sklom.

P9: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P10: Trieda I1. Vrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladne] izolécie, pouiitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

P11: Prachotesny vjrobok.

P12: Ochrana proti vodnému pradu.

P13: Ochrana proti mechanickjm tderom s energiou 5.

P14: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P15: Symbol znamené minimélnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P16: Virobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.

P17: Pozor, riziko zésahu el. pradom.

P18: Vjrobok splia poziadavky Smernic Eurpske] Unie (EU)

P19: Rozmedtie teploty okolia, ktorému méie byt vjrobok ysteveny.

P20: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej Gnie.

P21: Svetelny zdroj LED nie je mdiné vymenit

P22: Riadiace zariadenie nie je moiné vymenit.

P23: Tento produkt obsahuje svetelnj zdroj s triedou energetickej cinnosti D

P24: yrobok splia poiiadavky predpisov platnjch vo Velkej Briténii (UK).

P25: Vyrobok spliia pofiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P26: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené wjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
whadzovat do obytajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Specidinu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznatené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mde byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade
ndkupu nového vyrobku v mnoistve nie vaciom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tfkaji dzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin
dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora nésho wjrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. kvzniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickjm priidom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam.
Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky wpljvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny -
aktudlnu verziu je moiné si stiahnut 20 strénok www.kanlux.com
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhatd haztartéshan és az éltalanos rendeltetésii megyildgitéshoz.
SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a szerelési itmutatct.
mellett kell végeznil A szerelés kilonds dvatossagot \genyel‘ Telepitési Iewra
megfelel6sségét. A termék kapcsolhatd a
érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a lapvezetek atmérgjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben hasindlhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végeani. Tisztités kizérdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitszerek haszndlata.
A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutésat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A LED diéda/diddak tipust, nem kicserélhetd
fényforrdssal felszerelt termék. A fényforras meghibasodésa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fényéramat hosszabb ideig erdteljesen
nézi tilos! A termék kizdrdlag névleges feszilltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhatd. Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt véddiiveggel vagy a
védaiiveg nélkil. A termék kedvezdtlen kirnyezeti kriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i gz vagy fist, stb. - nem haszndlhaté. Nem lehetseges
afoglalatban a fényforrst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds krosul. A fényforrds és vezérldberendezés kiszerelése a termék (ldmpatest)
maradandd kdrosoddsat és a nyilatkozat szerinti vizmentességének elvesatését eredményeri

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesaiiltség, frekvencia.

P2: Néveges teljesftmény.

P3: Névleges fénysugdr

P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.

sterelést csak az erre jogosult semély végeahetl. A szerelés valamennyi [épését kikapesolt dram
abrak. Arelst haszna\ate\on ellendrizze a mechanikus rogaités és az elekiromos dsszekotés
k megfeleld & Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa

: Atermék csaka vedouvegge\ rendelkez6 foglalatban alkalmazhat6.

P9: Arepedt vagy sérillt burat vagy emy6it, védaiiveget azonnal cserélni kell,

P10: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni véda elemként talalhatd még a dupla vagy erGsitett sigetelés.

P11: Por ellen szigetelt termék.

P12: Védelem a vizsugar ellen.

P13: 5] energidjt mechanikus iités elleni védelem.

P14: Kiltéri és beltéri hasindlatra.

P15: 2.2 stimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok kozott.
P16: Atermék nem miikodik egyutt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P17: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn.

P18: Atermék megfelel az Eurpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P19: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P20: Atermék Vamuni teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tan(sftvany.

P21: A LED fényforrds nem cserélhetd.

P22: Avezérigberendezés nem cserélhet6.

P23: A termék D energetikai hatékonysdgl fenyforrast Iana\maz
P24: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdl
P25: Atermék megfelel az Ukrajnaban
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisttasdgra és a krnyezelre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcicje.

P26: E2a jel mutatja az elhasznal6dott elektromos és elektronikus berendeaés szelekif gytijtésének a szikségességét. \gy megjelolt termékek a birség kiszabasanak a terhe
alatt stokdsos szeméttarol6ba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / Ujrahasinositds / kezelés /
hatdstalanitas killonds formam igénylik. \gy megjelolt termékeket el kell szllitani az alodott elektromos és elektronikus berendezést gyGitd helyre. Informacidk a
a helyi ol vagy az érintett berendezés forgalmazditd| kaphatok. Ac elhasznalddott berendezést az eladdja is kbteles dtvenni az Uj
ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd vdsdrlsa esetén. A fenti szabilyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszég
teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikdo forgalmazdjaval

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutato figyelmen kiviil hagydsa a tiz, ramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informacid a Kanlux termékeiré
awwiw.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités
mddositésanak jogdt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL R
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va & o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul
corespunztor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALI
Utilizai numai in interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Iintrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu festuri delicate si uscate. Nu folosi detergenti chimice. A
nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fiincalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafji. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul
intr-un locin cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrati, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice,
etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie & inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. Nu este posibila
demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventd.

: Puterea nominald.
uul de lumina nominal.
uxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
Tistentd nominald.

0 miiszaki e\mrasok

odusul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P9: Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P10: Clasa I1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau intarita.

1: Produsul etans la praf.

2: Protectia impotriva fluxul de apa

3: Protecii la supratensiuni a energiei mecanice 5).

4: Utilizai numai fn interiorul si exteriorul

P15: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P16: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P20: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P22: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control

P23: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D

P24: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P25: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P26: Aceast etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu
avelj posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant §i sanatatea umand, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sé fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritd(ile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atundi cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din
10na dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hiéni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montate: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vkljucena v elektrino instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za
1agotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla

FUNKCIONALNI ZNACA]

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN]E

Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih).
Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre
1amenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na farek svetlobe
LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni



pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira
svetlobe in nadzome strojne naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura

P8: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zasitno Sipo.

P9: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati

P10: 2. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P11: Prahotesen proizvod.

P12: Tastita pred curki vode.

P13: Zascita pred mehanicnimi udarci o moti 5.

P14: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P15: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P18: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P19: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P20: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije

P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P22: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati.

P23: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske utinkovitosti D

P24: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P25: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okole in istoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P26: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenin elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie,
7ato 7ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca,
skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vetji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih
driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

MPOAYKT NIPEAHA3HAUEH 32 M3I0N3BAHE B AOMALLHM CTONAHCTBA W 06LLIO NPeAHasHaUeHke.
MOHTAX

TexHuueckyt NPOMEHH 3anaseHh. ey MOHTaX 4a Ce Npoyerere MHCTPYKUMATa. MOHTaX C1eA8a 4a € U3BLPUIEH OT NULie NPUTEXaBALLO CbOTBETHK paspeleHns. Bciko
AeficTBue A Ce U3BbPIIBA PN U3KNIOUEHO 3axpaHBaHe. TpaBsa Aa ce NpeAnpueeMe ceuanti rixu. CXeMa Ha MOHTaX: BItK WyCTpaLim. Mpeau nbpsa ynorpe6a
YBEDETe (e, Ye MEXaHUUHOTO MOHTVHE U e/leKTpYeCKaTa BPb3Ka Ca NPaBIHA. MIPOAYKTLT MOXe 4a Gbje BKIIOUeH KbM enexTpUyeckala Mpexa, KOSTO 0170Baps Ha
(TaHAAPTH 33 KA4ECTBO Ha eHEPrUATa ONPEAENeHN O 3aKOHOAATENCTBOTO. C OF/lef 3ana3BaHe Ha MPaBuHaTa CTeneH Ha 3auna IP Tps6sa fa u3bepere Anamersp Ha
3aXpaHBaLLYA Kaben B CLOTBETCTBUE C AUaMeTbPa Ha KaDRHNS LLYLie, W3NON3BaH B NPOAYKTa.

OYHKUMNOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

Jja ce M3n0n383 NPOJYKTa BTPE W/ M3BbH MOMELIEHUSTa

MPEMOPBKW 3A EKCMIOATALNA / KOHCEPBALIMA

Jla (e KOHCepBIPa NP U3KNKOYEHO 3aXPAHBAHE I Y1EA OXNaXAGHE Ha MPOAYKTA. [la e MOUCTBA (a0 C ACTMKTH U CyxW ToKAHW. [Ja He Ce W3N0N3BaT XUMUYECKM
NOYNCTBAUYM NPenapary. Jla He ce 3akpyea npoykra. /la ce ocuryph (BoBoseH A0CTbN 40 Bb3fyxa. MPORYKTLT MOXe 4a Ce Harpee A0 NoBuLeHa Temneparypa. NPoAyKT ¢
HeCMeHALMI W3TOUHYK Ha (BeTAUHaTa TN Anoga/Anoga LED. B cryuail Ha HapyleHe Ha U3TO4HWK Ha CBETAMHATa, NPOAYKTa He (TaBa 3a nonpasae. BHUMAHME! He ce
3anexpaiite 8 csemuHata Ha Auosa / guosa LED. [la ce 3axparsa NpoayKia (aMO C HOMMHAAHO HANeXeHHe Wi ONpeenes AManasoH Ha AafeHi HanpexeHus.
Heonycumo e Aa ce M3non3Ba yCTPOVICTBOTO 63 WM € NYKHATO 33LNTHO CTbKAO. /1A He ce M3N0N3Ba NPOAYKTa Ha MSICTO, KbETO UMa HEbAAroNpHATHI YCIOBHS Ha OKONHaTa
(Pea, Hanp. npax, BOA3, Bara, BGPALMN, eXCI03MBHa aTMOCQEPa, MINAPEHAA AN XAMUYECKN JUM W AD. TIOAMSHA Ha U3TOUHHKa HA CBETAUHA € HEBB3MOXHA. AKD
U3TOUHIKLT Ha (BETAMHa Ce NOBPeAM, TPAOBA 42 Ce MOAMEHH LANOTO OCBETUTEAHO TA0. He € Bb3MOXHO A3 PasrA0bUTe U3TOUHMKA Ha (BETANHa U KOHTPONHIA NaHen 63
23 yBPejuTe TPaitHo NPOAYKTa W 4a 3arybuTe Aeknapupanata CTeneH Ha LUAA0CT Ha (abpuuo 060opyBaHws NPOAYKT ( OCBETATENHO T910 )

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALM N CUMBOTA

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: HomuHanHa MowwHocT.

P3: HomuHanen caetnuen norok.

P4: Cnewuu4HAS MHTEH3UTET HA (BETANHATA OTTOBAPA HA M3TOUHMK Ha cBeTkuHa ( LED MOJY/T ) koifro ce u3non3sa.

P5: HomuanHa tpaifHocr.

P6: MHpexc Ha AaBaHwTe LieToBe.

P7: UgeTHa Temneparypa.

P8: TPOAYKTBT MOXe /3 Ce M3M0N3Ba CBMO B OCBETATENHO TANO CC 3ALUTHO CTLAKNO.

P9: TpabBa He3abaBHO Aa Ce CMeHH Hanykak A NOBPE/EH abaxyp W ekpar, 3aILUTHO CTbKAO.

P10: Knaca Il. Npoaykr, B K0iiT0 3a 3aLLuTa Cpelly TOKOB Y/ap OTrOBAPS, 0CBEH OCHOBHATa U30NaLs, NPUADXEHa ABOIHA WK NOACUNEHa M30NaLS.

1: TpaxoHenpoHHLiaem NPOAYKT.

2: 3auma cpeLly BOSHI TeYeHns.

3: 3auma cpeLLy MexaHnuHi yA3api ¢ eHepris 5

4: Moxe /3 ce 3n0n38a BLTDE # 13BbH NOMELIeHMSTa

P15: CUMBOTT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO Pa3CTORHite Ha OCBETUTEAHOTO TANO (HETOBUTE U3TOYHNLIM HA CBETAMHA) O MeCTa W OCBETABAHI MIPEAMETH.

P16: MoyKTL He paboTi ¢ AUMEpH Ha CBETAMHATa.

P17: Brumarute, 0nacHoCT T TOKOB YAap.

P18: MpogykTeT e B Chorsetcraite ¢ upektusute Ha Esponelickuar Cbio3 (EC).

P19: Temnepatyp Ha OKonHaTa (peAa, Ha kOSTO MoXe A2 Gbjie M3N0XeH ﬂpOAyKla
P20: CeprgukareT 3a CLoTBeTCTBME Kauecsoro Ha

P21: He e Bb3MOXHO Aa Ce 3aMeHn LED M3T04HMKa Ha (BETAMHa.

P22: He @ Bb3MOXHO £ (e 3aMeHn naHen

P23: TlpojiykTa e CHabAeH € M3TOUHNK Ha CBETIMHA C eHeprUiiHa e¢eanHOU KknacD
P24: TIpogyKTbT 0TTOBAPS Ha M3MCKBAHNSTa HA PasnopeabuTe, AeiicrBaluy 868 Bennkobputatis (UK).

P25: IPOAYKTLT 0Tr0BAPA Ha M3UCKBAHWATA Ha TEXHNYECKATE PErNaMeHTH, NPUNoXUMK B Ykpaiiva

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ta3u ywcToTaTa 1 okonHara cpega. MpenopbuBame PasgensHe Ha OTNafbLMTe 0T 0MaKoBKHTe.

P26: ToBa 03HaueHwte 110ka3ea HeOBXOAUMOCTTa OT P3fenHo CbMpaHe Ha OTafbLiu OT eneKTPUECKD W eeKTAOHHO 060pyABaHe. HasHaueHH N0 TO3M HauMH NPOAYKTH,
110/} 3aNNaxa O 11063 He MOXETe 43 U3KBBPASTE B K0)a 38 0OUKHOBEH BOKNYK 33eAHO ¢ Apym omagsLm. Tezm MPOAYKTH MOTT 3 Gb1aT Bpe/iHU 33 OKOAHTA (Pega
YOBELUKOTO 3APaBe, Te Ce HyKAasT OT CNeLMantin Gophit Ha 0bpaborka / [POAYKTH 03HaUEHY N0 TO34 HaUMH Tps68Ba
Aa BT NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha OTMagbUU O eNexTpUUecko i enempouHo oﬁopyuBaHe‘ 33 UHGOPMALWA 3a NyHKTOBeTe 38 CbbWpaHe / B3eMaHe
NPEAOCTABAT MECTHATE BAACTA WM THPTOBML Ha TakoBa 060pyABaKe. V13101LeHo 060pyABate MOXe CbIL0 A3 G BLPHATO Ha NPOAaBaYa, Npi 3akyNyBaHe Ha HOB NPOAYKT
B pasMep He N0-TONSM OT HOBOTO 0BOPY/BaHe, 3akyneHo B ChlLs BMA. Te3u Npasia Ce OTHACAT 3a paifona Ha EBponeiicka (bios. B cryuail Ha Apyr Cipann cieea 4a
(€ NPWAAIaT 33KOHOBMTE PasNopeA6H B una B (TpaHara. MpenopbyBaMe Bi 43 ce (BbXeTe ¢ HaWA JMCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB AadeHa AbpKasa
KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

HecnazBane Ha NpenopbKATe Ha Tasi MHCTDYKLMS MOXE Ad AOBEJe Hanp. 4O NOXap, onapeHe, enekTpUYeCki WOk, GUNYECkn TDaBMIL 1 ADYTI MATEDHATHIt I
HewmaTepuanti wern. ombaHuTenHa UHGOPMALWS 3 NPOJYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxenuie Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hocu 0Tr0BOpHOCT 33
nOCIeACTBSTa M OT HeCMa3Bake Ha M| Ha Ta3 WHCTpYKUWS. Gutpwa Kanlux SA 3ana3sa npasoTo (it 3a BbBEX(aHe Ha NPOMEHIt B MHCTDYKLAST -
aKIYaTHaTa 8epCAs © J0CTbIHa 32 YITeTsHe B UHTepHeT caita wiw kanlux.com

1
1
1
1

Ha Muthideckus Cbios.

(TaHAAPTH Ha

RU/BY
NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHWUE
Vi3jjenme npegHasHayeHo 41 NpMeHeHIs B JOMaIUKEM X038iicT8e 1 19 06LIEr0 ynoTpebaeHns.
YCTAHOBKA
TexHuueckie U3MeHeHNs 3acekpevensl. MPexde, YeM NPUCTYNATL K YCTaHOBKE, CIAYeT MOSHAKOMATBCH ¢ MHCTDYKUMeR. V13genne AONKHO 3aMOHTAPOBATb AMLO C
COOTBETCTBYHOLIMMM NaBaMu. Besueckyte JeiCTaus Ceyer NPOBOANTL NPU BLIKNIOYEHHOM NuTaHWH. (negyer cobniofatb 0Cobyko OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTDETh
wniocTpauuo. Nepe MepBbiM YNIOTpEbeHEM U3IENNS CIeAyeT NPOBEPHTb MeXaHUUECKoe KperieHite U eKTpUUEcKoe COBAMHeHMe. V3jenue MOXe bbiTb
NPUCOBAMHEHO K MUTIOLIE CET, KOTOPas UCNOMHAET KauecTBeHHble CTaHAAPTLI IHEPTUM, YTBepXeHHbIe MPaBoM. [\ MOBMEPXaHUs AOTKHOTO ypoBHa IP cneyer
110A06paTb AaMeTp NPOBOAA NHTaHHS: K AUaMETPy kabe/IbHOr0 BB0A3, HCNOb3YMOr B MIPOAYKTe.
OYHKUMNOHAIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
VI3ienvie NPUMEHSITCS BHYTDU 1/WTH CHADYXW NOMeLLeHi.
COBETbI MO 3KCNNYATALUNWN / KOHCEPBALUA
YX04 33 M3eAMeM MY BbIKTIOHEHHOM NUTaHUK, TONBKO NOCTE TOFO, KaK M3Aenue OCTIHET. YNCTUTb UCKTIHATENLHO ACTMKATHBIMIA W CyXiMU TKAHAMM. He npuMeHsTs
XUMUYECKAX YUCTALLMX CPEACTS. He 3akpbiBars u3genve. ObecneuuTs cBOBOAHBI A0CTYN BO3AYXa. V13eNue MOXET HarpesaTbCs 0 NOBBILLEHHOI TemnepatypbI. M3nenue ¢
HeCMeHseMbIM MCTOUHIKOM (BeTa Tna AnoAa LED. B cryuae nopexgienits ucrournka ceeta, uspenue He noaaercs noumHke. BHUMAHWE! He BcMarpusarhCa B (BeToBble
nyun juoaa LED. M3genue nutaercs ey WM YKa3aHHBIM Hanf Hegonycrumo ue npubopa 6e3 wm ¢
TIOBPEXEHHbIM JALUTHBIM CTEKNOM. He MPUMEHSTb M3fenUe B MeCTaX C HeBbITOAHbIMM YCIOBHAMI OKPYXEHHS, HaNp. Nbinb, BOA3, BAZKHOCTb, BUOPaLMK, HanpsXeHHast
TMOCQED, XMMAUCKE UCNAPEHUS WK Fadbl U T4, 3aMeHa UCTOUHIKA BETa B (BETUNbHUKE HEBOMOXHA. 3aMeHHTE BECh CBETWbHIIK B C1y4ae NOBPEXAEHUS HCTOUHMKa
csera. OTQyTCTBIAe BOSMOXHOCTH Pa30BpaTh MCTOUHMK cBeTa i MTPA 63 HeOGPATUMOTO NOBPEXAEHUS U MIOTEPY 3357B/IEHHOH CTENEHN FEPMETUIHOCTIA YKOMINEKTOBAHHOTO
W3eNUs (OCBETUTENIbHOTO MIpN6Opa).
OBbACHEHWS NPVIMEHSIEMbIX OBO3HAYEHUIA U CUMBO/OB
P1: Hanpsixenye HoMUHaNbHOe, Yaciora.
P2: HoMuHanbHas MOLLHOCTb.
P3: HomuHanbHas CTpya ceera.
PA: Yka3atHbif CBeTOBOVE NOTOK OTHOCHTCA K U
P5: HomuHanbHad npoyHoCTh.
P6: Ko3puimeHT ugetonepeaaum.
P7: Temneparypa ugera.
P8: W34enMe MOXHO NIPUMEHATH TONBKO B KOPYCE C 3aLMTHBIM CTKNOM.
P9: Cnefyet HeMegeHHO NOMEHTb NOTPECKaHHbiTE K UCNOPUEHHbITE aBaXyp WK KpaH, 33ILUTHOE CTekAo,
P10: 11 Knace. B aHHOM M34eniH 3aWTHyI0 GYHKLWIO OT NOPaXeHI JEKTDUUECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30NALIH, HCIONHSET Takxe NpUMeHeHHas ABoiiHas nn
YCWTeHHas U30NALMA

1: V35enue nbineHenpoHyLiaemoe.
P12: 3auyma o1 pyAwLeica Bogsl.
P13: 3auyma o1 MexaHuueckitx yapos ¢ 3Herpueid 5 [Ix.
P14: MoXHO NpUMeHSTL BHYTPH 1 CHApYXM NOMELLIeHMIA.
P15: CumBon 0603Hauaer paccrosiue Mexgy
P16: W13aenve He paboraer ¢ yreMHITENSMY OCBELIEHHS.
P17: OCTOpOXHO, 0NACHOCTb NOPEXEHUA SNeKTPUUECKIM TOKOM.
P18: W3penue sbinonxsier 1pe6osarus Jupexivea Esponelickoro Coroa (EC).
P19: []nanason TeMnepatypbl OKpyXatoLeit cpel, B KoTopoii Moxer paboratb u3enue.
P20: Ceprudar CoOTBeTCTBUS, NOATBEPX A0 COOTBETCTBME KaueCTBa NPOAYKLMY C
P21: (BETOAMOAHbIIR NCTOUHMK CBETA HE NOANIEXMT 3aMEHE.
P22: AnnapatHoe obecnieueHite yNpasneHis He NOJNeXHT 3aMeHe.
P23: 3107 NPOAYKT COAPXUT UCTOUHUK (BETa Knacca IHepro3gdextuaxocn D
P24: TpogykT cooTBerCTByeT Tf JelicByroumx B (UK) cranaapram.
P25: Toaap COOTBETCTBYeT 1eGOBAHHSM AEHCTBYHOILMX B YKDAUHE TEXHUYLCKUX PErNaMeHTOB.
SALUNTA OKPy)KAlOI.I.I.EI/I CPEAbI
3aborerecs 0 uncToTe K OKpyXarowel pefe. Pexomeww COpTMPOBKY OTBPOCOB,

UCTOUHMKY CBeTa (! MOAYNI0).

(€70 NCTOYHUKOM (BETA) 1 OCBELLIAEMEIM O6BEKTON.

Hi (0103a.

I CTaHapTaMit Ha Tepf

P26: JlanHoe YKasblgaer Ha c6opa e INEKTPUUECKIX U p Kitx NpuBOPOB AOMALIHErD oﬁwona
PasueueHHIE TaKiM 06Da30M U3ents Henb3s Bh\KMAMBaTb C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO rposw uﬂpa¢» Aauwe W3NS MOTYT BbiTb ONaCHs! A5 OKPYXaKoLLeit
CPEfibl 1 A5 340POBLS MH0ei, OHM TPeGyior ¢ ii ol / oce [lakHble n3penns crefyer oraars B

IyHKT C6OP M YTWAM3ALYM SNEKTPHUECKOTO i HMEXTPOHAYECKOT0 060pyA0BaHHS. HHOOpMAUMIO Ha wew NYHKIOB (6opa/npmema PACTIPOCTPRHSIOT NOKAAbHBIE BAGCTA WA
NPoAaBLYI AakHoro Tuna. Mc MOXHO TakXe OTAaTb NPOAaBLLY, €Ut HOBOE M3eNME KYNAGHO B UCne He Gorblue, Yem HoBoe
oﬁupyuoaawe 1070 Xe 8472, Bul nepesuieH Heie DasITa Kacaiorc TeppuTopw Esponeiickoro Coio3a, B cyae Apyrik roCyaaps, CIeyer npHaepXUBaTsCA Npas,
AEVCTBYIOLLYX B J3HHOM TOCY3PCTBE. PEKOMEHJYEM KOHTAKT C AMCTPMObIOTODOM HLIErO U3AENMS Ha JaHHOM TeppATOPHI

MPUMEYAHWA / YKASAHUA
HecobriopeHye AaHHOI HCTDYKLUH MOXET DUBRCTA, HADUNEP, K IOKaPaW, OXOra, NOaXEHUEM JTEKTDA4eCkM TOKOM, 3 TAKKE K ADJTUM MITEpUATEHbIM
yBbiTKaM, dof Ha TeMy T08apoB Mapki Kanlu J0CTyNHa Ha caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer oTaercrBeHHoCTH 3a

MOCNEACTBS, Bb3BaHHbIE B (BA3M C HECOOMKOeHMeM NpeAnucaHtii AaHHO MHCpykuw. Komnawws Kanlux SA ocragnsie 3a coboif npaso BHOCTL V3MeHeHis B
VHCTPYKLWIO - TeKyLias BePCUS 419 CkauuBaHus Ha caiite www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npu3HaueHmii 415 3a10CyBaHHS Y AOMALHBOMY FOCOABPCTBI | 3aTanbHOM NPU3HAUEHHS.
OHT,

Texuiuiki 3MiHU BAMAraloTb 3rof BUPOGHHKa. Mepes NOYATKOM MOHTaXY HEO6XIAHO 03HaMOMUTUCA 3 IHCTDYKLi€i0. MOHTaX NIOBMHEH BUKOHYBATUCS 0CO60I0 3 BIANOBIAHIMM

KOMTeTeHLiaMA. Bci onepaLyi nOBMHHI NPOBOAWTACS MM BigiMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxigHo Gyru ocobnneo obepexHiy. Cxema MOHTaXy: us. inlocrpalito. Tlepeg

TIEPLMM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIZHO NEPEKOHATUCS, WO MeXaHIYHWIi MOHTaX | enexTpHUKe NigknioueHHs 3giickeni NPaBIbHO. BUDIG MOXHA BKAIOYATH Y Mepexy

XUBAHHS,, O BIATIOBIAAE CTaHAAPTaM LIOAO eHeprii, BI3HaYEHMM BIANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. /1A MIATPUMKA HaneXHoro pigks P cnig nigibpatu giawerp nposogy

XUBAHHS! 10 AIAMETDY KaBenbHOT0 BBOJY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

OYHKLUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYDI6 BUKODUCTOBYETECA BCePeAWHi i/aB0 30BHI NPHMILLEHD.

PEKOMEHAALI LLLOAO0 EKCMYATALII / OBC/IYTOBYBAHHSA

Texuiuti poBOTH NPOBOAMT NP BIAIMKHEHOMY XHBEHHI | NCNS TOr0 K BUDI BUCTUTHE. YCTUTH NMLLE M'SKOK Ta X0 TKAHMHORD. He BIKOPHCTOBYBATH XiMiHIX 33C06iB

YHueHHs. He Hakpusat supoby. 3abesneuuti Joctyn nosiTps. BUpIG Moxe HarpiBaTHCA A0 BUCOKOT TeMneparypH. BUpI 3 HeswiHHM Axepenow caitna tuny Aios/giogn

LED. ¥ Bunajky noWKoAXeHHS fxepena simna, BUPIO He HajaeTbcs 40 pemorTy. YBATA! 3aboporero ausuTucs be3nocepeatbo Ha aitnoBuii npominb Aioga/aioas LED.

Bupit XMBUTbCA BUKNKOUHO HOMIHANBHOIO HANPYTOKD, 360 Y HANPYrOI0 3 BXa3aHOrO AianasoHy. 3a6OPOHeHO excnAyatyBatu BUPI6 be3, abo 3 MOWKOAXEHAM 3aXUCHIM

XnOM. Bupi6 3a60DOHEHO BUKOPUCTOBYBATY Y MCLisX i3 LIKIANMBUMM YMOBAMM, HANp., NvA, BpYA, BOA3, BOAOTa, BibpaLlix, BHOYXoHebesneyHa amocdepa, Ximiuki sunapu

7040 3aMiHa JXepena CBiTna y CBITALHUKY HEMOXANBA. 3aMiKITb BECb CBTALHIK B Pasi NOLIKOAXEHHS [Xepena Caitna. HeMOXAMBO eMOKTYBaTH AXepeno csita Ta

KOHTPObHE 06A3AHaHHS 63 NOCTiiHitX MOLIKOAXEHb Ta BTPAT 335B/1EHOTO CTyNIeHs rePMETUUHOCT 06MaAHaHHS ((BITUbHIKR).

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMUX MO3HAYEHD | CUMBOIB

P1: HomitanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HoMiHansHa noTyKHicTb.

P3: HomiranbHuit caimoswit norix.

P4: 3a3Hauen it C8iTn0Bwit NOTIK BIGHOCHTBCA A0 BUKOPHCTOBYBAHOIO fpXepena (aina (CBITNOAIOAHMI MOYNb).

P5: HomiHanbHa 1pusanicrs.

P6: IHgeKc konsoponepesayi.

P7: Temneparypa konsopy.

P8: Bupib MoXHa BUKODUCTOBYBATA AWILUE B KOPNYCI, LJO MaE 3aXMCHY LIMKY.

P9: HeobxigHO HeraiiHo 3amiHTH TPICHYTHii KOBNaK, exPaH Uit 3aXHCHe Cko.

P10: Knac ll. Bipi6, y skomy Ans 3axucty Big ypaxeHHs eneKTpiiHAM CTPyMOM, OKDiM OCHOBHOT i301Lii, BUKODUCTOBYETbCA MOABiliHa abo nocuneHa i30nLjs.

1 Bupi6 nuNOHENPOHUKHMUIA

P12: 3axycT Bijy BOASHUX CTDYMEHIB.

P13: 3axncr 8ijy MexawiuHmx yaapie cunow 5 .

P14: BUKOpUCTOBYETHCA AMLLIE BCRPEAVHI | 30BHI NPUMILLEHb.

P15: CuMBON BH3HauaE MiHiMansHY BiACTaHb MiX CBITUALHUKOM (10r0 fxepena (8itna) Bia Micub i 06'eTiB OCBiTEHHS.

P16: Bupib Henpuctocosawii 0 CnisnpaLi i3 3aTemHoBaveM OCBITNEHHS.

P17: 06epexHo, Hebe3nexa ypaxeHHs enexTpiHiM CTpyMON.

P18: Bupi6 sinosiaac sumoram Jupexive €spocorosy (€C).

P19: [Jianasox TeMnepaTypt HaBKOMILIHOrO CePEAOBILL AONYCTAMMIA A1 BUPOGY.

P20: Cepridikar Bign0siAHOCT, o NiATBepAXye BANOBIAHICTb SKOCTT POAYKLT 40 3aTBEPAXEHNK CTaHAAPTIB Ha TepTOpiT MUTHOTO COl03y.

P21: CaitnogioaHe Axepeno CBita 3aMiHUTM He MOXHa

P22: KoHTpoAbHe 0DMafHaHHS 3aMiHATH He MOXHa.

P23: Lleid npoayKT micTuTs fXepeno aiina kiacy ereproegextugrocri D

P24: Tosap BiAnoBiAae BAMOTaH HOPMATVBHINX AOKYMeHTIS, LI0 3CTOCOBYHOTSCA Ha TepiTopi BenukobpuTatii

P25: MpozyKLLis BIGMOBIAAE BUMOTaM TEXHIUHIX PErNaMeHTis, Wo AitoTb B Ykpaiki

3AXNCT HABKOJIULIHbOr O CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs NPo YMCTOTy | 30BHILIHE CePeAOBMLLIL. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATH BigXOMM.

P26 Lie no3HaueHHs BKasye Ha HeODXiAHICTo PO3AUNAT BUKODHCTAHE ENeKTDUUHE Ta eNeKTPOHHE 06MaAHaHHS. BUOGH 3 TakiM NO3HaueHHAM 3a60poueuo BUKWAATH 4O

3BUY3ITHOTO CMITTA 3 IHWMMM BIAXOAMM NI 38rp030i0 WTPady. Taki BUDOOK MOXyTb CNPUMKHTA WKOAY HABKONMWHBOMY CEDEAOBILLY | 310DOB'H0 NHOAMHH, Lii BUPOGH

norpe6ytor meu\anwow (Dopw 1epepodKy / perenepauil / 3HewomKera. BUPODH 3 TaKam MapKyBaHHEM NOBUAHI 3198aTNCA Y MYHKIH 360Dy BAKOPHCTaHOrO
i /0 NyHKTiB 360py/npwi MOXHa OTPUMATH Y MICEBIX OpraHax 8naH, abo NPOAABLLS 06NaAHaHHS.

Bmmpmraue oﬁnannaw MD)KH& TaKOK NOBEPHYTH NPOAABLIEBI y BUTAZKY NDWAGAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KInbKOCT, L0 He NepesHLLYE HOBOTO 06aAHaHHA LbOr X BUE.

BuuienaseeHi NONOXeHHs iioTb Ha TepuTopii €sponelicbkoro Coody. 1A iHWMX AepXaB Clig 3aC10COBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, WO AiloTb Y AaHiii AepKasi

PeKOMEHZYEMO 3B8DHYTHCS 0 HALIOTO AVCTUG'I0TOP Ha aili TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBK

HegoTpUMaHHs pekoMengaLil JaHoi IHCTDYKLT MOXE CTPUUMHUTH, HAnp., MOXEXY, ONiKM, YDaxeHHs eneKTpHdHIM CTDYMOM, TUTeCHi TpaBMM Ta 3aBJaTt iHuol

i wKkogu. flogatkosy 14040 NPOAYKTiB TOProBoi Mapkyt Kanlux MoXHa oTpUMaT Ha Be6-ropiHLi: www.kanlux.com. Kanlux SA e
Hece BIAN0BIAANbHOCTI 33 HACNAKM HEAOTPUMAHHS AaHO IHTpYKLI. Komnaris Kanlux SA 3anuiwae 3a coB0ko NPaBo BHOCHTM 3MiKW B IHCTDYKLit0 - NOTOYHa BepCia Ans
CKauyBaHHa Ha caifti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. PrieS pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gamin] skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyt atjungus maitinimg ir gaminiui atauSus. Valyt tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengl\
gaminio apdangalais. Utkrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali Silt ki padidintos temperataros. Gaminys su n Suiesos Saltiniu LED diodas/d

Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nmmmaha
jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
sglygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti
visg Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Néra galimybes iSardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apsvietimo
jrenginio) sandarumo laipsnio.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalvy temperatra.

P8: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjus] arba pateist gaubta arba ekrang, apsaugin; stikla

P10: Il Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliaci

P11: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P12: Apsauga nuo vandens lidties.

P13: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5).

P14: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P15: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Démesio, elektros smagio rizika.

P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P19: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P21: LED $viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P22: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.

P23: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D

P24: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P25: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P26: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai i elekironiniai renginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti
sudeévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys
taip pat gali bati perduotas pardaveéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias 7alas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA neneSa atsakomybés uZ pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turints atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitirék iliustracijas. Pries pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokdlio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimq ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais i sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti
gaminio apdangalais. Utkrinti laisv oro pritekejima. Gaminys gali Silt iki padidintos temperatros. Gaminys su Sviesos Saltiniu LED tipo.
Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody 3viesos pluodta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia
jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
sqlygos puz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia Skeisti
visg Sviestuva jei sugenda viesos Saltinis. Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespgjams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklarétas hermétiskuma pakapes
uduma.

VARTOJAMY iENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalvy temperatira.

P8: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjus] arba pateist gaubta arba ekrang, apsauginj stikl

P10: Klase I1. lstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P11: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P12: Apsauga nuo vandens idties.

P13: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5).

P14: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P15: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamy viety ir objekty.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Démesio, elekiros smagio rizika.

P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyy reikalavimus.

P19: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio atfvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P21: LED gaismas avots nav nomainams.

P22: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespejams nomainit

P23: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D

P24: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemeérojamo noteikumu prasibam.

P25: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima,

P26: Sis fenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bii selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uf tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bii kenksmingi kaip aplinka, taip i Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti
sudeéveéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdiios arba io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys
taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su sy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMA|

Nesilaikymas Sios instrukeijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA neneSa atsakomybés uZ pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. jmone Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versi rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud aral juses ja ild Jel

MONTEERIMINE

Tehnilised . Enne t66de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monleenmwstooswdpeabsountama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised vahendid. Monteerimise skeem: vaata

Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist iihendust. Seade vaib olla ihendatut toitlustus energiavérguga, mis
taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille lahimdbt vastaks tootes kasutatud drosseli
labimdddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vGi vljaspool ruumi
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus t66sid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada amuh drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet.
Tagada vaba ohu juurdepéasu. Seade vdib j Seade valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadat aplkall LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vadrtuse jérgi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsioon, jne. Valgusallika vahetamine valgustis on véimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei
ole voimalik ilma pisivate kahjustuste ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti vdtta.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vaimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
P5: Rating *i vastupidavus.
P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient
P7: Vdrvitooni temperatuur.
P8: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
P9: Tuleb otsekohe vélljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.
P10: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pd nagu
P11: Seade on tolmukindel
P12: Kaitse veejugade eest.
P13: Kaitse mehaaniliste I66kide eest energiajguga vordne 5|
4: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vljaspool ruumi
5: Mérgistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab
6: Toode ei ole sobitatud kaastdioks valguse pimendajaga.
7: Tahelepanu, elektriloggi oht.
8: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
P20: Vastavustunnistus, mis tgendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P21: LED-valgusallikat ei saa asendada.
P22: Juhtriistvara ei saa asendada.
P23: See toode sisaldab energiatohususe Klassi D valgusallikat
P24: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P25: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITS!
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni
P26: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
{imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad
samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele
vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA i kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud kasu
Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebllehell www.kanlux.com.

vdi tugevdatud isolatsioon.
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2x1+1.5mm? (96.5+7.6mm)

2x1.5+2.5mm? (99+10.5mm)
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OPTION

inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit
/PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
/ soucasti sady /SK/ Nie je sucastou

) balenia /HU/ A készlet nem
v // tartalmazza /RO/MD/ Nu este

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet

inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BKNtOYeH B Komnnekta /RU/BY/
Het B komnnekte /UA/ Hemae B
komrinekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/
Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis

| | X (0>-180%) | ¥ (90°-270) |
‘ ‘ 130 ‘ 110 ‘
220-240V~ 1 2 3 max 9
50Hz — I il i il i ||_“_|| ] @0




